
Konkurencijsko vijeee Bosne i Hercegovine koje zastupa predsjednica Sena Hatibovie
i Agencija za zastitu trzisnog natjecanja Republike Hrvatske koju zastupa
predsjednica Olgica Spevec zakljuCili su

MEMORANDUM
o medusobnom razumijevanju i suradnji na podrucju politike i

prava triisnog natjecanja

Clanak 1.

Potpisivanjem ovog Memoranduma 0 medusobnom razumijevanju i suradnji na
podrueju politike i prava trzisnog natjecanja (u daljnjem tekstu: Memorandum),
Konkurencijsko vijeee Bosne i Hercegovine i Agencija za zastitu trzisnog natjecanja
Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: potpisnici Memoranduma), izraZavajuCi zelju
za unaprjedivanjem suradnje na podrueju politike trZisnog natjecanja, imajuCi za cilj
unaprjedenje i razvoj bilateralnih odnosa na temelju naeela jednakosti i zajednieke
dobrobiti, osiguravajuCi uvjete za uCinkovito dje10vanje trZista proizvoda i usluga u
skladu s pravilima odnosno naeelima trzisnog natjecanja polazeCi od njegovog
znaeaja za uspostavljanje i razvoj slobodnog ekonomskog trZista, suglasni su da ee
svoju medusobnu suradnju zasnivati na naeelima i postupcima utvrdenim ovim
Memorandumom.

Clanak 2.

Potpisnici Memoranduma suglasni su da ee unaprjedivati i jaeati suradnju na podrueju
primjene prava i politike trzisnog natjecanja.

Clanak 3.

Medusobna suradnja ostvarivat ee se u zajedniekom interesu potpisnika
Memoranduma i naeelno ee biti usmjerena na:

a) razmjenu zakonodavnih normi i drugih pravnih izvora na osnovu kojih se provode
aktivnosti potpisnika Memoranduma u ostvarivanju njihove nadleznosti na
podrueju zastite trzisnog natjecanja;

b) unaprjedenje pravnog okvira za ogranieavanje djelovanja i kontrolu koncentracija,
uzimajuCi u obzir praksu potpisnika Memoranduma i pravnu regulativu i iskustvo
Europske zajednice;

c) razmjenu iskustava u provodenju postupka za utvrdivanje povreda/krsenja propisa
u podrueju trzisnog natjecanja;

d) redovnu razmjenu godisnjih izvijesea 0 radu, ostalih dokumenata i pregleda
aktivnosti potpisnika Memoranduma, i

e) razvoj bilateralne suradnje u cilju prisustvovanja razliCitim aktivnostima koje se
organiziraju na medunarodnoj razini.



Clanak 4.

Osnovni oblici medusobnog djelovanja potpisnika Memoranduma na podrucju
trzisnog natjecanja mogu biti sljedeCi:

a) razmjena podataka koji nemaju povjerljivi karakter a vezani su za predmete
pravnu normativu;

b) organizacija studijskih posjeta u cilju strucnog usavrsavanja kadrova;
c) razmjena strucnjaka radi sudjelovanja u strucnim aktivnostima i/ili pomoCi u

izvrsenju tih aktivnosti kao i u postupku donosenja odluka, ako je b potrebno, a
na zahtjev jednog od potpisnika Memoranduma;

d) prisustvovanje konferencijama, simpozijima, seminarima i/ili drugim dogadajima
koji se organiziraju u Bosni i Hercegovini i Republici Hrvatskoj u svrhu
promicanja zastite trZisnog natjecanja;

e) organizacija radnih grupa na strucnoj razini unutar potpisnika Memoranduma
kako bi se na operativnoj razini osigurala razmjena podataka 0 pojedinim
pitanjima od zajednickog interesa putem elektronske poste;

f) organizacija medusobnih sastanaka/posjeta na visokoj razini kako bi se raspravile
moguenosti i pravci daljnjeg kretanja bilateralne suradnje;

g) organizacija strucnog usavrsavanja kadrova ovisno 0 raspolozivim sredstvima, i
h) razmjena dokumenata, studija i knjiga i druge literature iz podrucja trZisnog

natjecanja.

Clanak 5.

Niti jedan potpisnik ovog Memoranduma neee treeoj strani stavljati na raspolaganje ili
davati informacije i podatke dobivene od drugog potpisnika Memoranduma bez
njegovog prethodnog odobrenja.

Clanak 6.

Razmjena informacija putem elektronske poste ili prilikom sastanaka predstavnika
potpisnika Memoranduma obavljat ee se na sluzbenim jezicima zemalja potpisnica.

Clanak 7.

Dnevne redove za sastanke, podatke i mjesto odrzavanja sastanaka te druge uvjete
ukljucujuCi i financijske, potpisnici Memoranduma utvrdivat ee posebno.



Clanak 8.

Sve eventualne sporove vezane za tumacenje i naCin provedbe ovog Memoranduma
potpisnici Memoranduma nastojat ce rijesiti mimim putem.

Clanak 9.

Ovaj Memorandum nece krsiti i/ili na neki drugi nocin utjecati na prava i obveze
potpisnika Memoranduma koje proizlaze iz drugih medunarodnih memoranduma u
kojima oni sudjeluju.

Clanak 10.

Ovaj Memorandum potpisnici mogu izmijeniti samo zajednicki
razmjenu misljenja.

Clanak 11.

uz prethodnu

U cilju primjene ovog Memoranduma potpisnici Memoranduma odredit ce osobe za
kontakt koje ce odrZavati suradnju putem sluzbenih i/ili nesluzbenih sastanaka.

Clanak 12.

Ovaj Memorandum je sastavljen i potpisan u 2 primjerka na bosanskom, srpskom i
hrvatskom j eziku.

Svi tekstovi Memorandumajednako su autenticni.

Ovaj Memorandum potpisanje u Sarajevu dana 23.03.2006. godine.

Za Konkurencijsko vijeee
Bosne i Hercegovine

Sena Hatibovie

Za Agenciju za zastitu trZisnog natjecanja
Republike Hrvatske

o ·ca Spevec

"l0l I)wmL



KOHKypeHI.vIjcKH caBjeT nOCHe R XepuerOBRHe Kojer 3aCT)'IIa rrpe)l.cje)l.HRua CeHa
XaTR60BRh R AreHURja 3a 3aIIITRTY Tp:>KRIIIHOr HaTjeualha Perry6nRKe XpBaTCKe KOjy
3aCT)'IIa rrpe)l.cje)l.HRua OnrRua CrreBeu 3aKJbyqRnR cy

MEMOPAH,Il;YM
o Mel)yco6HOM pa3YMHjeBalbY H capa)J,IbH Ha nO)J,pyqjy nOJIHTHKe H

npaBa Tp~HmHe KOHKypeHUHje

qJIaH 1.

I10TrrRcRBaIheM OBor MeMOpaH)l.YMa 0 Me~yc06HOM pa3YMRjeBaIhY R capa.nIhR Ha
rrO)l.pyqjy rronRTRKe R rrpaBa Tp:>KHIIIHe KOHKypeHURje (y )l.aJbeM TeKcry:
MeMOpaH)l.YM) KOHKypeHURjCKH caBjeT nOCHe R XepuerOBRHe R AreHURja 3a
3aIIITRTY Tp:>KRIIIHOr HaTjeuaIha Perry6nRKe XpBaTCKe (y )l.aJbeM TeKcry: rroTrrRcHRUR
MeMOpaH)l.YMa), R3pa:>KaBajyhH :>KeJbY3a YHarrpe~RBaIheM capa.nIhe Ha rrO)l.pyqjy
rronRTRKe Tp:>KHIIIHe KOHKypeHURje, RMajyhH 3a URJb YHarrpe~eIhe R pa3BOj
6RnaTepanHRX O)l.HOCa Ha TeMeJbY Haqena je)l.HaKOCTR R 3lje)l.HHqKe KOPRCTR,
OCRrypaBajyhH ycnoBe 3a e<pRKaCHO .njenOBaIhe Tp:>KRIIITa rrpOR3BO)l.a R ycnyra y
CKna.ny ca rrpaBRnRMa O)l.HOCHOHaqenRMa Tp:>KRIIIHe KOHKypeHURje rrona3ehH O)l.
IheHor 3Haqaja 3a ycrroCTaBJbaIhe R pa3BOj Cn060)l.HOr eKOHOMCKor Tp:>KRIIITa,
carnaCHR cy )l.a he CBOjy Me~yc06HY capa.nIhY 3aCHRBaTR Ha HaqenRMa R rrocTyrrURMa
yTBp~eHRM OBRM MeMOpaH)l.YMOM.

I10TrrRcHRUR MeMOpaH)l.YMa cy carnaCHR )l.a he YHarrpe~RBaTR R jaqaTR capa.nIhY Ha. . .
rrO)l.pyqjY rrpRMjeHe rrpaBa R rronRTRKe Tp:>KRIIIHeKOHKypeHURje.

Me~yc06Ha capa.nIha he ce OCTBapRBaTR y 3aje)l.HRqKOM RHTepecy rrOTrrRCHRKa
MeMOpaH)l.YMa R y OCHOBRhe 6RTR YCMjepeHa Ha:

a) pa3MjeHY 3aKOHO)l.aBHRX HOpMR R )l.pyrRX rrpaBHRX R3Bopa Ha OCHOBYKOjRX ce
rrpOBO)l.e aKTRBHOCTR rrOTrrHCHRKa MeMOpaH)l.YMa y oCTBapeIhY cBoje. .
Ha.nne:>KHOCTRHa rrO)l.pyqjY TP:>KRllllie KOHKypeHURje;

6) YHarrpe~eIhe rrpaBHor oKBRpa 3a orpaHRqaBaIhe .njenoBaIha R KOHTpony
KOHueHTpaURje Y3RMajyhH y 063Rp rrpaKCY rrOTrrRCHRKa MeMOpaH)l.YMa R rrpaBHY
perynaTRBY R RCKYCTBOEBporrcKe 3aje)l.HRue;

u) pa3MjeHY RCKYCTaBa y rrpoBo~eIhY rrOCT)'IIKa 3a yTBp~RBaIhe rroBpe)l.aIKpIIIeIha
rrporrRca Tp:>KHIIIHeKOHKypeHURje;

)l.) pe)l.OBHYpa3MjeHY ro)l.RIIIIhRX R3BjeIIITaja 0 pa.ny, OCTanRX )l.OKYMeHaTa R rrpRKa3a
aKTRBHOCRrrOTrrRCHRua MeMOpaH)l.YMa; R

e) pa3BOj 6RnaTepanHe capa.nIhe y URJbY rrpRCYCTBOBaIha pa3nRqlfTRM aKTRBHOCTRMa
OpraHR30BaHRM Ha Me~YHapO)l.HOMHRBOY.



l·ban 4.

OCHOBHH 06JIHll;H Meljyco6Hor .ujeJIOBaIha IIOTIIHCHHKa MeMOpaH):()'Ma Ha IIO):{pyqjy

Tp)l(HmHe KOHKypeHll;Hje MOry 6HTH CJbe):{etiH:

a) p3.3MjeHa IIo):{aTaKa KOjH HeMajy IIoBjepJbHBH KapaKTep a Be3aHH cy 3a IIpe):{MeTe

H IIpaBHY HopMaTHBY;

6) opraHH30BaIhe CTY):{HjCKHX IIocjeTa y ll;HJbY cTpyqHe o6YKe Ka}:{poBa;

ll;) p3.3MjeHa CTpyqIhaKa Pa}:{H yqemha Y CTpyqHHM aKTHBHOCTHMa H/mIH IIOMOtiH y

H3BpmeIhY THX aKTHBHOCTH Kao H y IIOCTyrrKY ):{OHomeIha o):{JIYKa, aKO je TO

IIOTpe6HO a Ha 3axTjeB je):{Hor O):{IIOTIIHCHHKa f'.kMopaH):()'Ma;

):{) IIPHCYCTBOBaIhe KOH<pepeHll;HjaMa, CHMIIo3HjHMa, ceMHHapHMa H/mIH ):{pyrHM

):{oraljajHMa opraHH30BaHHM Y EOCHH H Xepll;erOBHHH H PeIIy6JIHll;H XpBaTcKoj Y. .
CBPXY IIpOMOll;Hje Tp)l(HmHe KOHKypeHll;Hje;

e) opraHH30BaIhe Pa}:{HHX rpyrra Ha CTpyqHOM HHBOY YHYTap IIOTIIHCHHKa

MeMOpaH):{YMa KaKO 6H ce Ha OIIepaTHBHOM HHBOY OCHrypaJIa p3.3MjeHa IIo):{aTaKa. .
o IIOje):{HHHM IIHTaIhHMa O):{3aje):{HHqKOr HHTepeca IIYTeM eJIeKTpOHCKe IIomTe;

<p) opraHH3all;Hja Meljyco6HHX caCTaHaKa!IIocjeTa Ha BHCOKCM HHBOY KaKO 6H ce

paCIIpaBHJIe MoryhHoCTH H IIpaEll;H ):{aJbIher KpeTaIha 6HJIaTepaJIHe capa}:{H£;

r) opraHH3all;Hja CTpyqHe o6YKe Ka}:{pOBa Y 3aBHCHOCI'H O):{paCIIOJIO)l(HBHX cpe):{CTaBa;

H

x) p3.3MjeHa ):{OKYMeHaTa, CTY):{Hja H KIhHra H ):{pyre JIHTepaTYPe H3 06JIaCTH Tp)l(HmHe

KOHKypeHll;Hj e.

qJlan 5.

HH je):{Ha IIOTIIHCHHll;a OBor MeMOpaH):{YMa Hehe Tpehoj CTpaHH CTaBJbaTH Ha

paCIIOJIaraIhe HJIH ):{aBaTH HH<pOMall;Hje H IIo):{aTKe ):{o6HBeHe O):{ ):{pyre IIOTIIHCHHll;e

MeMOpaH):{YMa 6e3 IheHor IIpeTXO):{Hor o):{o6peIha.

P3.3MjeHa HH<popMall;Hja IIYTeM eJIeKTpOHCKe IIomTe HJIH IIPHJIHKOM CaCTaHaKa

IIpe):{CTaBHHKa IIOTIIHCHHKa MeMOpaH):{YMa 06aBJbahe ce Ha cny)l(6eHHM je3HIJ;HMa

3eMaJba IIOTIIHCHHll;a.

,l],HeBHe pe):{OBe 3a caCTaHKe, IIo):{aTKe H MjecTo o):{p)l(aBaIha CaCTaHaKa Te ):{yre YCJIOBe

YKJbyqyjytiH H <pHHaHcHjcKe, IIOTIIHCHHll;H MeMOpaH):{YMa YTBpljHBahe IIoce6HO.

CBe eBeHTYaJIHe CIIopOBe Be3aHe 3a TYMaqeIhe H HaqHH CIIpoBoljeIha ooor

MeMOpaH):{YMa IIOTIIHCHHll;H MeMOpaH):{YMa he HacTojaTH pHjemHTH MHpHHM IIYTeM.



qJlaH 9.

OBaj MeMOpaHLJ:)'M Hehe KpIIIMTM M/mm Ha HeKM LJ:P)f'MHa~MH ymuaTM Ha IIpaBa M

06aBe3e IIOTIIMCHMKa MeMOpaHLJ:)'Ma Koje IIPOM3MJIaJe M3 LJ:pyrMX Melj)'Hap0LJ:HMX. .
MeMOpaHLJ:)'MaY KOJMMaOHM~eCTBYJY·

OBaj MeMOpaHLJ:)'M IIOTIIMCHMUM MOry M3MMjeHMTM caMO 3ajeLJ:HM~M M y3 IIpeTXOLJ:HY

KOHCYJITaUMJY·

Y UMJbY IIpMMjeHe OBor MeMOpaHLJ:)'Ma IIOTIIMCHMUM MeMOpaHLJ:)'Ma he OLJ:peLJ:MTM

KOHTaKT oco6e Koje he OLJ:p)l(aBaTMKOHTaKT IIYTeM crry)J(6eHMx M/MJIM HecJl%6eHMx

caCTaHaKa.

OBaj MeMOpaHLJ:)'M je ca~IbeH M IIOTIIMcaH Y 2 IIpMMjepKa Ha 60caHCKOM, CPIICKOM M

xpBaTCKOM Je3MKY.

CBM TeKCTOBMMeMOpaHLJ:)'Ma cy jeLJ:HaKOaYTeHTM~M.

OBaj MeMOpaHLJ:)'M IIOTIIMcaHje Y CapajeBY LJ:aHa23.03.2006. rOLJ:MHe.

3a KOHKypeHUHjCKH caBjeT
nOCHe H XepueroBHHe

CeHa XaTH60BHIi

3a AreHUHjy 3a 3amTHTY Tp~lmmHor HaTjeualba
Perry6J1HKe XpBaTcKe

OJlrHua CneBeu

~OlYJ$L



Konkurencijsko vijeee Bosne i Hercegovine koje zastupa predsjednica Sena Hatibovie
i Agencija za zastitu trzisnog natjecanja Republike Hrvatske koju zastupa
predsjednica Olgica Spevec zakljuCili su

MEMORANDUM
o medusobnom razumijevanju i suradnji na podmcju politike i

prava triisnog natjecanja

Clanak 1.

Potpisivanjem ovog Memoranduma 0 medusobnom razumijevanju i suradnji na
podrucju politike i prava trZisnog natjecanja (u daljnjem tekstu: Memorandum),
Konkurencijsko vijeee Bosne i Hercegovine i Agencija za zastitu trZisnog natjecanja
Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: potpisnici Memoranduma), izrazavajuei zelju
za unaprjedivanjem suradnje na podrucju politike trzisnog natjecanja, imajuei za cilj
unaprjedenje i razvoj bilateralnih odnosa na temelju nacela jednakosti i zajednicke
dobrobiti, osiguravajuCi uvjete za uCinkovito djelovanje trzista proizvoda i usluga u
skladu s pravilima odnosno nacelima trZisnog natjecanja polazeei od njegovog
znacaja za uspostavljanje i razvoj slobodnog ekonomskog trzis1a, suglasni su da ee
svoju medusobnu suradnju zasnivati na nacelima i postupcima utvrdenim ovim
Memorandumom.

Clanak 2.

Potpisnici Memoranduma suglasni su da ee unaprjedivati i jacati suradnju na podrucju
primjene prava i politike trzisnog natjecanja.

Clanak 3.

Medusobna suradnja ostvarivat ee se u zajednickom interesu potpisnika
Memoranduma i nacelno ee biti usmjerena na:

a) razmjenu zakonodavnih normi i drugih pravnih izvora na osnovu kojih se provode
aktivnosti potpisnika Memoranduma u ostvarivanju njihove nadle.znosti na
podrucju zastite trzisnog natjecanja;

b) unaprjedenje pravnog okvira za ogranicavanje djelovanja i kontrolu koncentracija,
uzimajuCi u obzir praksu potpisnika Memoranduma i pravnu regulativu i iskustvo
Europske zajednice;

c) razmjenu iskustava u provodenju postupka za utvrdivanje povreda/krsenja propisa
u podrucju trZisnog natjecanja;

d) redovnu razmjenu godisnjih izvijesea 0 radu, ostalih dokumenata i pregleda
aktivnosti potpisnika Memoranduma, i

e) razvoj bilateralne suradnje u cilju prisustvovanja razliCitim aktivnostima koje se
organiziraju na medunarodnoj razini.



Clanak 4.

Osnovni oblici medusobnog djelovanja potpisnika Memoranduma na podrucju
trZisnog natjecanja mogu biti sljedeCi:

a) razmjena podataka koji nemaju povjerljivi karakter a vezani su za predmete
pravnu normativu;

b) organizacija studijskih posjeta u cilju strucnog usavrsavanja kadrova;
c) razmjena strucnjaka radi sudjelovanja u strucnim aktivnostima i/ili pomoCi u

izvrsenju tih aktivnosti kao i u postupku donosenja odluka, ako je b potrebno, a
na zahtjev jednog od potpisnika Memoranduma;

d) prisustvovanje konferencijama, simpozijima, seminarima i/ili drugim dogadajima
koji se organiziraju u Bosni i Hercegovini i Republici Hrvatskoj u svrhu
promicanja zastite trZisnog natjecanja;

e) organizacija radnih grupa na strucnoj razini unutar potpisnika Memoranduma
kako bi se na operativnoj razini osigurala razmjena podataka 0 pojedinim
pitanjima od zajednickog interesa putem elektronske poste;

f) organizacija medusobnih sastanaka/posjeta na visokoj razini kako bi se raspravile
moguenosti i pravci daljnjeg kretanja bilateralne suradnje;

g) organizacija strucnog usavrsavanja kadrova ovisno 0 raspolozivim sredstvima, i
h) razmjena dokumenata, studija i knjiga i druge literature iz podrucja trZisnog

natj ecanj a.

Clanak 5.

Niti jedan potpisnik ovog Memoranduma neee treeoj strani stavljati na raspolaganje ili
davati informacije i podatke dobivene od drugog potpisnika Memoranduma bez
njegovog prethodnog odobrenja.

Clanak 6.

Razmjena informacija putem elektronske poste ili prilikom sastanaka predstavnika
potpisnika Memoranduma obavljat ee se na sluzbenim jezicima zemalja potpisnica.

Clanak 7.

Dnevne redove za sastanke, podatke i mjesto odrZavanja sastanaka te druge uvjete
ukljucujuCi i financijske, potpisnici Memoranduma utvrdivat ee posebno.



Clanak 8.

Sve eventualne sporove vezane za tumacenje i naCin provedbe ovog Memoranduma
potpisnici Memoranduma nastojat ee rijesiti mimim putem.

Clanak 9.

Ovaj Memorandum neee krsiti i/ili na neki drugi miin utjecati na prava i obveze
potpisnika Memoranduma koje proizlaze iz drugih medunarodnih memoranduma u
kojima oni sudjeluju.

Clanak 10.

Ovaj Memorandum potpisnici mogu izmijeniti samo zajednicki
razmjenu misljenja.

Clanak 11.

uz prethodnu

U cilju primjene ovog Memoranduma potpisnici Memoranduma odredit ee osobe za
kontakt koje ee odrzavati suradnju putem sluzbenih i1ili nesluzbenih sastanaka.

Clanak 12.

Ovaj Memorandum je sastavljen i potpisan u 2 primjerka na bosanskom, srpskom i
hrvatskom jeziku.

Svi tekstovi Memoranduma jednako su autenticni.

Ovaj Memorandum potpisanje u Sarajevu dana 23.03.2006. godine.

Za Konkurencijsko vijeee
Bosne i Hercegovine

Sena Hatibovie
~~_Ll

Za Agenciju za zastitu triisnog natjecanja
Republike Hrvatske

01 . a Spevec

Ijutl1t



Konkurencijsko vijeee Bosne i Hercegovine koje zastupa predsjednica Sena Hatibovie
i Agencija za zastitu trzisnog natjecanja Republike Hrvatske koju zastupa
predsjednica Olgica Spevec zakljuCili su

MEMORANDUM
o medusobnom razumijevanju i saradnji na podrucju politike i

prava triisne konkurencije

Clan 1.

Potpisivanjem ovog Memoranduma 0 medusobnom razumijevanju i saradnji na
podrueju politike i prava trzisne konkurencije (u daljem tekstu: Memorandum)
Konkurencijsko vijeee Bosne i Hercegovine i Agencija za zastitu trZisnog natjecanja
Republike Hrvatske (u daljem tekstu: potpisnici Memoranduma), izrazavajuCi zelju za
unapredivanjem saradnje na podrueju politike trZisne konkurencije, imajuCi za cilj
unapredenje i razvoj bilateralnih odnosa na temelju naeela jednakosti i zajednieke
dobrobiti, osiguravajuCi uslove za efikasno djelovanje trzista proizvoda i usluga u
skladu sa pravilima odnosno naeelima trzisne konkurencije polazeCi od njenog
znaeaja za uspostavljanje i razvoj slobodnog ekonomskog trZista, sag1<:snisu da ee
svoju medusobnu saradnju zasnivati na naeelima i postupcima utvrdenim ovim
memorandumom.

Clan 2.

Potpisnici Memoranduma su saglasni da ee unapredivati i jaeati saradnju na podrueju
primjene prava i politike trzisne konkurencije.

Clan 3.

Medusobna saradnja ee se ostvarivati u zajedniekom interesu potpisnika
Memoranduma i u osnovi ee biti usmjerena na:

a) razmjenu zakonodavnih normi i drugih pravnih izvora na osnovu kojih se provode
aktivnosti potpisnika Memoranduma u ostvarenju svoje nadleinosti na podrueju
trZisne konkurencij e;

b) unapredenje pravnog okvira za ogranieavanje djelovanja i kontrolu koncentracije
uzimajuCi u obzir praksu potpisnika Memoranduma i pravnu regulativu i iskustvo
Evropske zajednice;

c) razmjenu iskustava u provodenju postupka za utvrdivanje povreda/krsenja propisa
trZisne konkurencije;

d) redovnu razmjenu godisnjih izvjestaja 0 radu, ostalih dokumenata i prikaza
aktivnosi potpisnica Memoranduma; i

e) razvoj bilateralne saradnje u cilju prisustvovanja razliCitim aktivnostima
organizovanim na medunarodnom nivou.



Clan 4.

Osnovni oblici medusobnog djelovanja potpisnika Memoranduma na podrucju trzisne
konkurencije mogu biti sljedeCi:

a) razmjena podataka koji nemaju povjerljivi karakter a vezani su za predmete
pravnu normativu;

b) organizovanje studijskih posjeta u cilju strucne obuke kadrova;
c) razmjena strucnjaka radi uCeSea u strucnim aktivnostima i/ili pomoCi u izvrsenju

tih aktivnosti kao i u postupku donosenja odluka, ako je to potrebno ana zahtjev
jednog od potpisnika Mmoranduma;

d) prisustvovanje konferencijama, simpozijima, seminarima i/ili drugim dogadajima
organizovanim u Bosni i Hercegovini i Republici Hrvatskoj u svrhu promocije
trzisne konkurencije;

e) organizovanje radnih grupa na strucnom nivou unutar potpisnika Memoranduma
kako bi se na operativnom nivou osigurala razmjena podataka 0 pojedinim
pitanjima od zajednickog interesa putem elektronske poste;

f) organizacija medusobnih sastanaka/posjeta na visokoj razini kako bi se raspravile
moguenosti i pravci daljnjeg kretanja bilateralne saradnje;

g) organizacija strucne obuke kadrova u zavisnosi od raspolozivih sredstava; i
h) razmjena dokumenata, studija i knjiga i druge literature iz oblasti trzisne

konkurencij e.

Clan 5.

Ni jedna potpisnica ovog Memoranduma neee treeoj strani stavljati na raspolaganje ili
davati infomacije i podatke dobivene od druge potpisnice Memoranduma bez njenog
prethodnog odobrenja.

Clan 6.

Razmjena informacija putem elektronske poste ili prilikom sastanaka predstavnika
potpisnika Memoranduma obavljat ee se na sluzbenim jezicima zemalja potpisnica.

Clan 7.

Dnevne redove za sastanke, podatke i mjesto odrzavanja sastanaka te duge uslove
ukljucujuCi i finansijske, potpisnici Memoranduma utvrdivat ee posebno.



Clan 8.

Sve eventual ne sporove vezane za tumacenje i nacm sprovodenja ovog
Memoranduma potpisnici Memoranduma ce nastojati rijesiti mimim putem.

Clan 9.

Ovaj Memorandum nece krsiti i/ili na neki drugi naCin uticati na prava i obaveze
potpisnika Memoranduma koje proizilaze iz drugih medunarodnih memoranduma u
kojima oni ucestvuju.

Clan 10.

Ovaj Memorandum potpisnici mogu izmijeniti samo zajednicki i uz prethodnu
konsultaciju.

Clan 11.

U cilju primjene ovog Memoranduma potpisnici Memoranduma ce odrediti kontakt
osobe koji ce odrzavati kontakt putem sluzbenih i/ili nesluzbenih sastanaka.

Clan 12.

Ovaj Memorandum je saCinjen i potpisan u 2 primjerka na bosanskom, srpskom i
hrvatskom j eziku.

Svi tekstovi Memoranduma su jednako autenticni.

Ovaj Memorandum potpisanje u Sarajevu dana 23.03.2006. godine.

Za Konkurencijsko vijeee
Bosne i Hercegovine

Sena Hatibovie
\

~~~

Za Agenciju za zastitu triisnog natjecanja
Republike Hrvatske


